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INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI





Pravidla psaní mě – mně 

Pravidla pro rozlišování těchto podob jsou vcelku jednoduchá, i přesto se zde však běžně chybuje. Ohraničit můžeme tři oblasti: mě a mně uprostřed slov, mě a mně jako tvary zájmena on a mě a mně na konci slov.


Podíváme-li se na psaní mě a mně uprostřed slov, je situace velmi jednoduchá. Základně se píše mě (umění, měřit, vměstnat, měšec, rozumět, měděný), pouze ve výrazech odvozených od slovesa mnít píšeme mně (domnělý, domněnka, pomněnka, připomněl, vzpomněl, zapomněl, zapomnětlivý). 

Pokud si nejsme jisti, jde-li o odvozeninu slovesa mnít, můžeme si pomoci například příbuznými slovy: domnělý – domnívat se (obsahuje -mn-), rozumět – rozumí (neobsahuje -mn-), připomněl – připomenout (obsahuje -men-), umět – umí (neobsahuje -mn-) apod. 

V případě tvarů zájmena on je situace rovněž jednoduchá. Mě je tvar 2. a 4. pádu (koho, čeho; koho, co), kdežto mně je tvar 3. a 6. pádu (komu, čemu; o kom, o čem). 

Jednoduchou pomůckou může být záměna za jiná zájmena: a) pokud lze mě/mně zaměnit za mne, píšeme vždycky mě; pokud lze zaměnit za mi, píšeme vždycky mně (Poprosil mne o půjčku > mě; Zadal mi práci > mně); b) pokud lze mě/mně zaměnit za tebe/tě, píšeme vždy mě; pokud lze zaměnit za tobě, píšeme vždy mně (Kopnul tebe > mě; Věnoval tobě galoše > mně). 

Mně a mě na konci slov rozlišíme rovněž snadno. Pokud je výraz končící na -mě/-mně odvozen od přídavného jména, které končí na -mý, píšeme -mě (např. němý - němě; zřejmý - zřejmě; sebevědomý - sebevědomě; pitomý - pitomě). Pokud je výraz končící na -mě/-mně odvozen od přídavného jména, které končí na -mný, píšeme -mně (např. skromný - skromně; ohromný - ohromně; dojemný - dojemně; nepřítomný - nepřítomně; tajemný - tajemně; významný - významně; upřímný - upřímně). 

Zapamatovat si musíme, že se ve slově tamější píše -mě-. Tento výraz je totiž odvozen od příslovce tam pomocí přípony -ější (podobně jako dřív - dřívější). Nejde tedy o 2. stupeň přídavného jména tamní. 

František a Josef se začali věnovat um...ní. Josef si skrom... koupil štětec, zapom...l ale na barvy. František se ohrom... rozezlil: „Pepo, ty m... to snad děláš naschvál!“ Josef se dojem... omluvil a vyrazil zpátky do m...sta. Něm... a jakoby nepřítom... šel a vyčítal si, jak je zapom...tlivý. V obchodě s barvami byla vm...stnána řada lidí, zřejm... rovněž začínajících um...lců. Josef sebevědom... vytáhl m...šec s penězi a nakupoval. Zakoupil mnoho barev, mimo jiné tam...jší speciality: pom...nkovou a m...děnou. Obchodník cenu samozřejm... vym...řil úm...rně kvalitě. Josef si říkal: „Za tenhle nákup m... nemůžeš nepochválit, Franto!“ Když se Josef vrátil, František se tvářil tajem... a význam.... Josef se upřím... zeptal, nad čím přemýšlí. František pomalu odvětil: „M...l jsem v sobě vždy velký um...lecký talent, teprve teď to vědom... cítím, Josefe.“ Josef hleděl na Františka tak trochu pitom.... Venku vycházel Měsíc a Josef ničemu nerozum...l.

František a Josef se začali věnovat umění. Josef si skromně koupil štětec, zapomněl ale na barvy. František se ohromně rozezlil: „Pepo, ty mně to snad děláš naschvál!“ Josef se dojemně omluvil a vyrazil zpátky do města. Němě a jakoby nepřítomně šel a vyčítal si, jak je zapomnětlivý. V obchodě s barvami byla vměstnána řada lidí, zřejmě rovněž začínajících umělců. Josef sebevědomě vytáhl měšec s penězi a nakupoval. Zakoupil mnoho barev, mimo jiné tamější speciality: pomněnkovou a měděnou. Obchodník cenu samozřejmě vyměřil úměrně kvalitě. Josef si říkal: „Za tenhle nákup mě nemůžeš nepochválit, Franto!“ Když se Josef vrátil, František se tvářil tajemně a významně. Josef se upřímně zeptal, nad čím přemýšlí. František pomalu odvětil: „Měl jsem v sobě vždy velký umělecký talent, teprve teď to vědomě cítím, Josefe.“ Josef hleděl na Františka tak trochu pitomě. Venku vycházel Měsíc a Josef ničemu nerozuměl.
